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Syllabus designing for specialized translations in the light of theories and 
practices of translation studies: A sample syllabus for the translation of texts on 

customs and logistics  

Abstract 

The field of customs and logistics are often included in the curricula of undergraduate programs 

offered in academic institutions for translator training within the scope of specialized translation. 

When the content of the curricula and the courses of translator candidates, who are trained to 

perform the profession of translation after graduation, are formed, the topics related to the special 

field texts that they may encounter in the translation markets are prioritized. Customs and logistics 

is a field of specialized translation that they may encounter frequently in the working environment 

just like the fields such as medicine, law, engineering, etc. Therefore, it is important to include this 

field in the course content of undergraduate programs related to translation. There are some 
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important and even indispensable issues such as knowledge of terminology, translation of texts on 

the special field, sample excerpts from the relevant legislation and translation of sample documents 

while preparing the content of the course in which this subject field will be included. How and in what 

way these should be included in the content of the course in the curriculum should be well planned. 

This study will draw a theoretical framework for planning the content of such a course, and thus, the 

practical content elements that should be included will be emphasized and concretized with 

examples. In the translation literature, there are studies and research on the translation of texts 

belonging to different fields of specialization. However, this study aims to contribute to the existing 

literature since there are a limited number of studies on the translation of customs and logistics texts. 

Keywords: Customs translations, logistics translations, specialized texts, specialization texts, 

translation education 
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